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Concluding Rites
Greeting, Blessing and Dismissal

Sign of the Cross and Greeting                                                           

Entrance         Christoph Tietze
Introductory Rites
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Prayer after Communion

Prelude                      Es ist ein Ros’ Entsprungen     Johannes Brahms       

Postlude                Nun lob, mein Seel, den Herren        J. G. Walther

Music reprinted under One License #A-716682  All rights reserved.  Used with permission.

                                        Cathedral Basilica Choir     Chant
English translation, sung in Latin

Rejoice in the Lord always: again I say, rejoice. 
Let your forbearance be known to all men. The Lord is at hand. 
Do not be anxious over anything; but in all manner of prayer, 

let your requests be made known unto God.  
V . Lord, you have blessed your land; you have put an end to Jacob’s captivity.  

Communion                       Chant
Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin
God of mercy, 

may this Eucharist bring us your divine help, 
free us from our sins, 

and prepare us for the birthday of our Savior.

Recessional  WINCHESTER NEW
The Great Forerunner of the Morn

                                                        Richard Clark

Hymn of Praise     Orlando di Lasso (1532-1594)
  Confortamini et iam nolite timere                  

Cathedral Basilica Choir                                  
Take courage, and fear not, 

for behold our God will render judgment.
He himself will come, and he will save us.
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The Lord will be-stow  his boun-ty,
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and our earth  shall yield its in-crease.
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a - rise and stand up - on the heights,
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and be - hold the joy which comes to you from God.

First Sunday of Advent 
The Lord Will Bestow His Bounty

Second Sunday of Advent 
Jerusalem, Arise and Stand

Richard J. Clark

Richard J. Clark

Dominus dabit, The Roman Missal
Ps 85

Jerusalem surge, The Roman Missal
Ps 147
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Ant.: Philippians 4:4–6; Vss.: Psalm 85:2–5, 11–12, 14
Christoph Tietze
Text © 2005, World Library Publications

GAUDEAMUS PARITER; 76 76 D
Ein Gesangbuch der Brüder im Behemen und Merherrn, Nuremberg, 1544
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Say to the faint of heart:

ANTIPHON
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Be strong and do not fear.
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Be - hold, our God will come, and he will save   us.

Third Sunday of Advent 
Say to the Faint of Heart

Richard J. ClarkDicite: Pusillanimes, The Roman Missal
Is 35
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Be - hold, a Vir - gin shall con-ceive and bear a son;
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and his name will be called Em - man - u - el.

Fourth Sunday of Advent 
Behold, a Virgin Shall Conceive

Richard J. ClarkEcce Virgo, The Roman Missal
Ps 19
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Text: Praecursor altus luminis; Venerable Bede, 673-735; tr. by John M. Neale, 1818-1866, alt.
Tune: WINCHESTER NEW, LM; adapt. from Musikalisches Handbuch, Hamburg, 1690

The Great Forerunner of the Morn

Agnus Dei         Chant Mass



Homily  

-2- -3- -4-

Liturgy of the Eucharist
Preparation of the Gifts 

Profession of Faith  Credo                              Please see insert

Universal Prayer Richard Gibala                                                             

Acclamation Before the Gospel                          Paul French

First Reading                                                  Isaiah 35:1-6a, 10
God himself will come to save us.

Responsorial Psalm                 Psalm 146                        Luke Mayernik

Second Reading                                                  James 5:7-10
Make your hearts firm, because the coming of the Lord is at hand.

The Spirit of the Lord is upon me,
because he has anointed me to bring glad tidings to the poor.

Gospel Reading                            Matthew 11:2-11 
Are you the one who is to come or should we look for another?

Liturgy of the Word
Word and Song Page 74

ALL:

Priest:  Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the 
             almighty Father. 

                          Advent Responsory            Richard Marlow 
(1939-2013)              

Prayer over the Offerings

Eucharistic Prayer

O Lord, you have blessed your land, 
you have put an end to Jacob’s captivity; 

you have forgiven the guilt of your people. 

Communion Rite

Lord’s Prayer

Rite of Peace

Penitential Act    Word and Song Page 4

Collect

Kyrie                             Hans Leo Hassler (1564-1612)
 Missa super Dixit Maria
Cathedral Basilica Choir

 Cathedral Basilica Choir 
Marcelle McGuirk, Soloist

I look from afar:
And lo, I see the power of God coming,
And a cloud covering the whole earth.

Go ye out to meet him and say:  
Tell us, art thou he that should come

to reign o’er thy people Israel? O come.

High and low, rich and poor, one with another,
Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come 
to reign over thy people Israel? O come.

Hear, O thou shepherd of Israel, 
thou that leadest Joseph like a sheep.

Tell us, art thou he that should come?
Stir up thy strength, O Lord, and come

Come to reign over thy people Israel. O come.

I look from afar:
Glory be to the Father, and to the Son, 

and lo, I see the power of God coming,
and to the Holy Ghost.

And a cloud covering the whole earth. 
Go ye out to meet him and say:

Tell us, art thou he that should come 
to reign over thy people Israel?

I look from afar: come, Lord, come. 

Offertory                      Cathedral Basilica Choir      Chant
English translation, sung in Latin

Sanctus                 Mass XVIII 

Amen                           Chant Mass

Mystery of Faith     Chant MassPOST CONSECRATIONEM
Chant

Text and music: Chant Mass; Graduale Romanum, 1974. 

re sur re cti ó nem con fi té mur, do nec vé ni as.

All

Mor tem tu am an nun ti á mus, Dó mi ne, et tu am

Priest

My sté ri um fí de i.

or

My sté ri um fí de i.


